












Boas Práticas Ambientais e Sociais em meio natural
Environmental and social Best Practices in nature

1. Conheça previamente e respeite as recomendações do ICNB ou a SPEA quando 
aplicável. Sempre que a actividade decorra em AP, devem ser cumpridas as 
condicionantes expressas nos respectivos diplomas de criação, planos de 
ordenamento e cartas de desporto de natureza. Nas Ilhas, existem uma grande 
concentração de IBAs e algumas AP e RN2000, sendo necessário, neste caso, 
contactar as secretarias regionais do ambiente dos Açores e Madeira. Respeite 
a propriedade privada pedindo, se necessário, previamente autorização para 
permanecer ou mesmo atravessar as mesmas. Some CV are within nature classifi ed 
areas. Know in anticipation and respect the recommendations of the authorities 
responsible for the management of Protected Areas(PA) and RedeNatura2000 
areas: SAC and SPA (see map and table legend). In PA always comply with site 
specifi c and outdoor sport established planing. Contact ICNB (Biodiversity Nature 
Consevation Institue) only in continent PA and RN2000, or SPEA (Portuguese 

Society for the Study of Birds) in case of IBA (Important Bird Areas). In the islands of Azores and 
Madeira there are many IBA and some PA and RN2000 areas. Regarding the latter contact the regional 
environment offi  ces. Always respect private property and ask permission when necessary. 

2. Apesar de poder ser escalador com conhecimentos, não abra ou equipe vias sem saber se as mesmas 
tem impactes sobre as espécies fl ora e/ou fauna, sobre a geodiversidade, património arqueológico 
ou religiosidade do local. Em AP e RN2000 é sempre obrigatório o parecer prévio do ICNB.  Contacte 
também os escaladores locais e respeite a ética de abertura de vias. In spite of being an able and tried 
climber, do not open trad or bolt routes without knowing if they will possibly damage species - fl ora 
and/or fauna - geodiversity and/or cultural archaeological heritage. In PA and RN2000 is always required 
prior opinion of the ICNB. Contact local climbers and always respect with the route opening ethics.

3. Procure visitar a EE durante a semana para evitar aglomerações de muitos praticantes e visitantes 
garantindo uma maior tranquilidade, segurança e reduzindo o impacte ambiental e social. Try to visit 
the CV on weekdays to avoid big gatherings of climbers and other visitors, therefore assuring a calmer, 
safer atmosphere and reducing the environmental and social impact.

4. Viaje de transportes públicos ou partilhe a viatura respeitando sempre os locais de parqueamento 
e nunca destruindo vegetação, bloqueando caminhos e portões em meio rural. Travel using public 
transportation or carpool, and respect parking areas at all times, never destroying vegetation or 
blocking paths and rural gates.

5. Não saia dos caminhos e trilhos existentes. Deixe os portões rurais como os encontrou (abertos ou 
fechados) e acampe apenas nos locais devidamente autorizados para o efeito. Don’t leave the existing 
paths and trails, leave the rural gates as you found them (open or closed) and camp only in authorized 
areas.

6. Seja discreto, não grite nem use rádios pois afugenta a fauna e perturba os restantes visitantes.
Be discreet, don’t shout or use radios, as it scares the fauna and disturbs the other visitors.

7. Não faça fogueiras, não deite beatas para o solo. Redobre este cuidado na estação de Verão.
Don’t make fi res or throw cigarette butts to the ground. Be twice as careful in the summer.

8. Não remova vegetação da via, não colha fl ores e não apanhe animais, nem mesmo os seus indícios 
(penas, ossos...). Nunca alimente animais selvagens, pode estar 
a interferir na sua saúde e/ou a expô-los a outros perigos. 
Don’t remove vegetation from climbing route, pick fl owers 
or grab animals, not even their signs (feathers, bones,...). 
Never feed wild animals, may be interfering in there health 
and /or exposing them to other hazards.

9. Não deite resíduos no solo, inclusive os biodegradáveis; 
recolha algum lixo que possa encontrar. Don’t throw litter 
to the ground, not even biodegradable residue. Gather 
other litter you may fi nd.



Disciplina dominante
Type of climbing dominant

menos dominante
less dominant

Residual
Residual

Ausente
absent

10. Enterre sempre os seus dejectos num pequeno buraco feito previamente 
com 20cm de profundidade (+ - um palmo,) longe de pontos/linhas de água (min 
30m, 70 passos de adulto), e de caminhos e locais de acampamento. Recolha 
obrigatoriamente o papel higiénico; use 2 pequenos sacos. Enterre ou recolha 
também os dejectos do seu cão e evite que o mesmo ande sem trela, pois este 
persegue os animais selvagens e pode incomodar outros visitantes. Always bury 
your droppings in your previous small hole (20 cm deep), away from watercourses, 
streams (30m, 70 adult steps), pathways or camping sites and always collect the 
toilet paper inside 2 small bags. Bury or collect your dog’s droppings and avoid it to 
run around unleashed, as it chases wild animals and may disturb other visitors.

11. Se, por acaso, se encontrar com aves que possam estar a nidificar na escarpa, 
dentro ou fora de qualquer AP, RN2000 ou IBA, desça e afaste-se da via logo que 
possível (mesmo para sua segurança), e avise os outros praticantes que não devem 
escalar na via e suas imediações. Logo que oportuno, informe as entidades conservacionistas da possível 
existência de aves a nidificar. If by any chance you find birds that may be nesting on a cliff, inside or 
outside of any PA, classified area or IBA, come down or move away from the path (for your safety as well) 
and warn other climbers that they shouldn’t climb the route and its surroundings. When you can, warn 
the wildlife protection organizations of potential whereabouts of the nesting birds.

12. Respeite as populações locais, o seu património, as suas tradições e consuma localmente os seus 
produtos. Respect the local inhabitants, their heritage and traditions and consume their products locally.

13. No caso de presenciar qualquer tipo de agressão ambiental, encontrar um animal selvagem 
ferido ou morto com suspeita de envenenamento ou armadilha, avise de imediato o SEPNA (Serviço 
de Protecção da Natureza e Ambiente) 808 200 520 (chamada gratuita). In the event of witnessing 
any kind of environmental impact, find a wounded, poisoned,trapped or a dead wild animal, report it 
immediately to SEPNA (Nature and Environmental Protection Service): 808 200 520 (free call)

LEGENDA e interpretação dos dados Map, table legend and data interpretation

Por questões de espaço, o mapa e correspondente tabela não inclui todos os locais de Escalada 
em Portugal. Evitou-se também incluir locais de Escalada onde, por estarem inseridos em AP, esta 
modalidade possa não estar autorizada ou possa ainda carecer do necessário ordenamento. Algumas 
zonas de Escalada possuem mais do que um local de prática, principalmente em AP, sendo que em 
alguns desses locais, a Escalada pode não estar autorizada. Informe-se previamente! The map and 
matching table do not include every rock CV in Portugal. CV that are inside classified areas where the 
practice of rock climbing may not be authorized or in need of some sort of management were excluded. 
Some rock climbing areas include several venues, especially in PA, although in some of these climbing 
venues rock climbing might not be authorized. Find out beforehand!

Zona de Escalada que se insere dentro de uma AP, RN2000 e/ou exclusivamente uma IBA.
Climbing Venue inside a PA, RN2000 and/or exclusively a IBA.

– Rc: Rocha/Rock: Granito/Granite -Gt, Calcário/Limestone-Cal, Quartzito/Quartzite:Qz;outra/Other: O.
– G: Grau dificuldade das vias/Route Grades — mínimo e máximo/ minimum and maximum
– M: Montanha/Mountain m: Pequena Montanha/ Small Mountain, C: Costa/ Coast, R: Rio/River
– Nid: Embora não sendo uma AP,RN2000 ou IBA, um ou mais sectores de Escalada também possuem 
período de restrição aconselhado devido à nidificação de aves. Altough not a PA, RN2000 or IBA; one or 
more climbing sectors have an advised restricted period due to the nesting of birds.
– F: local de escalada com acesso a pé a alguns sectores em menos de 5 minutos , caminho confortável. 
Possui, pelo menos, 1 via de IV ou de algumas vias de Vº . Climbing site with path with access by foot to 
some sectors taking less than 5 min., soft path. At least 1 route of IV or some of Vº grade.
– +: Possui atracções Naturais, Culturais e recreativas no local. Site with Natural, Cultural and recreational 
attractions.
- TG: Topo-Guia/Climbing guide  


